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AHHOTa M

Crarbsi TIOCBsILIjeHA OIMCAHHWI0 JIMHIBOKPEaTHBHBIX MeXaHHW3MOB TMPOJBIKEHHUs ToBapa B acrieKTe MapKeTHHTOBOM
JIMHTBUCTUKA. ABTOD aHa/M3MpYeT TeKCThl Ha OJHOPA30BbIX CTAaKaHax [isi Kode W MPUXOAUT K BBIBOAY, UTO OHU SIBISTIOTCS
MasnioOpMaTHBIMH W JIMHTBUCTUYECKH KPEaTUBHBIMUA. ABTOD YTBepPX/aeT, UTO B COBDEMEHHBIX YCIOBHSX BBICOKOM
KOHKYPEHLIUM KOMUpalTepbl BBIHY)K[EHbl HCKaTb HOBble CHOCOObI NMpOABMKeHHs ToBapoB. OfHMM U3 TakuX CrocoboB
SIBJISIeTCS 3bIKOBOE O(OpMJ/IeHHMe TOBapa U ero ynakoBkM. OJJHaKO KpeaTHBHOCTb aHa/lIU3UPYeMbIX B paMKax [aHHOHM CTaTbu
TeKCTOB 00YyCJ/IOB/IeHa, C TOUKH 3peHHs] MapKeTHHIOBOM JIMHTBUCTHKH, TeM, UTO UX CEMaHTHKA He CBs3aHa C TPaJUL{HOHHBIMU
(hopmMamM omnMcaHMsl KaueCTBEHHbIX XapaKTepUCTHK ToBapa. C TOUKM 3peHUsl IMHIBUCTUUYECKOW KpeaTUBHOCTH, TaKWe TeKCThl
MPeJICTaB/SIIOT Co00M (pa3bl-MOTHUBATOPEI, (pasbi-adupMalyiy, TMperefeHTHbIe TEeKCThl C eJVUHUYHON 3aMeHOW JIeKCEeM,
CrI0coOHBIe BBI3BaTh BCIUIECK TIOJIOKHUTEIBHBIX SMOLMK y MoTpebuTesns (peLumnyeHTa) U TeM CaMbiM CHOPMHPOBATh Y HETO
YCTOWUMBYIO TIPUBSI3aHHOCTb K OpeHZly Ha ypOBHe «KOMMYHHMKAaTUBHOTO OOOJbIIeHWs». ABTOD OITMCHIBAET DPa3/MyHbIe
CroCo0BI YCUIEHHUS IMHTBOKPEAaTUBHOCTY M MEXaHU3MbI ee MHTEHCU(UKALIUK Ha TIPUMepax KOHKPETHBIX TEKCTOB.

KiroueBble c/10Ba: KpeaTWBHOCTb, KpeaTHBHBIN TeKCT, JIMHI'BOKPeaTUBHOCTb, JIMHIBOKpeaTWB, JMHIBHUCTHYeCKas
MapKeTOJ/I0T1sl, MapKeTUHI0Bast IMHIBUCTHKA, [POZIBIDKEHNE.
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Abstract

The article is dedicated to the description of linguistically creative mechanisms of product promotion in the aspect of
marketing linguistics. The author analyses texts on disposable coffee cups and comes to the conclusion that they are small-
format and linguistically creative. The author argues that in today's highly competitive environment, copywriters are forced to
find new ways to promote products. One of such ways is the linguistic design of goods and their packaging. However, the
creativity of the texts analysed in this article is conditioned, from the point of view of marketing linguistics, by the fact that
their semantics is not connected with traditional forms of describing the qualitative characteristics of goods. From the point of
view of linguistic creativity, such texts are phrases-motivators, phrases-affirmations, precedent texts with a single substitution
of lexemes, capable of causing a surge of positive emotions in the consumer (recipient) and thus to form a stable attachment to
the brand at the level of "communicative seduction". The author describes various ways of enhancing linguocreativity and
mechanisms of its intensification on the examples of specific texts.
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BBepenue

KodeiiHblii HAMMTOK B COBPEMEHHOM MUpEe JJIsi MHOTHX JTIOJield SIB/ISIeTCS HeOTheM/IeMbIM aTprulOyToM Kaxkzaoro fHs. Kode
M0 TpPaBy MO)KHO Ha3BaTh HOBBIM KOHLIETITOM COBPEMEHHOW JIMHTBOKY/IBTYPHOM TapaJyrMbl, MOCKOIBKY [JaHHOe CIOBO B
CO3HAaHWW PYCCKOSI3bIYHOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH BBI3bIBAeT YCTOMUMBBLIM Psifi acCOLManvid, C(HOPMHUPOBAHHBIX YCHIHSMU
MapkeTosioroB. IIIupokoe pacrpocTpaHeHre JaHHOIO TMPOAyKTa OOyCIOB/eHO MOAOW Ha caM HalWTOK, IOsIBJIeHUEM
TIPOTPeCCUBHBIX TeXHUUECKUX CPeJCTB 0 er0 U3rOTOB/IEHHIO (BBICOKOTE€XHOJIOTHMUHBIX KO(e-MallliH, CreljaIM31UpOBaHHbIX
ko(e-touek). Ocoboii TOMY/ASIPHOCTBIO CErofiHSl TOJIb3yeTCs KOe Ha BBIHOC, UTO OOBSCHSIETCST AKTUBHBIM DPUTMOM
COBPEMEHHOM T'OPOZICKOM >KU3HM, 3a4acTyr0 He pacroJararoleil K nocujenkam B Kodeiine. JIt0060Bb K KOQEHHOMY HamUTKY
aKTMBHO aKKyMYJIUPYeTCs TIOCPe/ICTBOM TIPO/IBUTAIOIIMX TEKCTOB, B TOM UHCJ/Ie Ha yIIaKOBKe TOTOBOTO IPOAYKTa.

VYiakoBKa B COBPEMEHHOM MapKeTHHTe PaCCMaTpUBAeTCs Kak 3 QeKTHBHBIN crocol MpoABMKeHus ToBapa: «/axe camast
MpocTasi KapTOHHasi KOpoOKa CriocoOHa MpOW3BeCTH CTONKOe BIleuaT/ieHWe Ha K/IMeHTa, MpYB/Ieub BHUMaHHe WM Hao0opoT
oTToNIKHYTE» [7, C. 132]. B HacTosIIIiel cTaThe aHaTM3UPYIOTCS TEKCThI, pa3MellieHHbIe Ha OFJHOPA30BbIX OyMa)KHBIX CTaKaHaX
JJ1s1 Kobe, C MO3UIMU MEXaHW3MOB JIMHIBOKPeaTUBHOCTU. Marepuan cobpaH 10 COOTBETCTBYIOIIEMY TyI/-3anpocy. OTMeTHM,
YTO B TEKCTax MPUMepPOB, 110 BO3MOXXHOCTH, MaKCUMasbHO COXpaHeHa UCXO/Hasl rparKa 1 MyHKTyarysl.

B pabore wucnosnb3ytorcs oOIjeHayuHble METO/bl TEOPEeTUYECKOro aHaiu3a, 0000ijeHusi, HaOMofeHUs, a TaKxe
JIMHIBUCTUYECKHe MeTO/Ibl MCC/Ie[0BaHuUs: /ISl aHaM3a BO3/|eMCTBUS SI3bIKOBBIX CPeJICTB Ha MHTeHCH(UKALIUIO NPOZABHKEHUS
TOBapa — MeTO/ MparMaTH4ecKoi U CeMaHTUUeCKOW WHTepIpeTaly TeKCTOBBIX KOMITIOHEHTOB; /il 0OHapy)XeHHs1 CriocoOoB
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JIMHT'BOKPEATUBHOCTH U OLI€EHKH NX MOTUBUPOBAHHOCTHU — JIEKCUKO-CeMaHTHYe CKUH dHaJ/IM3; AJId BbIABJIE€HHA aKCHOJIOTHYeCKHUX
XapaKTEPUCTUK BEP6EU'ILHLIX peanmaum?i — MeTO/ INHI'BOKYJ/IBTYPOJIOTUYE€CKOI'O KOMMEHTHUPOBAHUAA.

O0cyxpaeHue

Urak, 3a rnociefHe TOABI MPOU30IILIA TpaHChoOpMarys Ky/IbTyphl oTpebineHust Kode B Poccun. «KynbTypa rnoTtpebieHus
kote Ha xony» [2, C. 46] nopoania HOBOe SI3bIKOBOE SIBJIEHHE — HA/IMMCH Ha OyMa)kHBIX KOeHHbIX CTaKaHUMKaX Kak 0coObie
TeKCTOBbIE TIOC/IAHMS, COTNPOBOXK/JAIOLe paclUTHe HalMTKa. BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO C TeM, UTO B COBPEMEHHOM MHpe
MIPOCTPAHCTBO HE MOXKET MyCTOBaTh — OHO HENpeMeHHO [OJDKHO ObITh HMCIO/Ib30BAHO B KOMMepueckux wLessix. CeromHs
MHOTHe [IeHTPHI TIeYaTH MpeAsiaraloT U3roTOB/IeHe Ha 3aKa3 HaKJieek, ITaMIIoB /i1t OpeH/upoBaHUsl KO(GeHHBIX CTaKaHYMKOB
WM CO3/laHNe YHUKAIbHBIX AU3aiiHePCKUX CTaKaHOB.

ITosiBneHue Hagmuceil Ha KodelHbIX CTakaHUMKaxX 00yC/I0BI€HO 0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHOTO MapKeTHHIa, B KOTOPOM
Ba)KHOe MECTO 3aHMMaeT MapKeTHHroBasi JuHrBUCTHKa [1], [3], [4], paccmaTpuBaromiasi s3bIK Kak CIOCOO IPOJBIIKEHUS
toBapa. OJJHUM U3 TaKUX CIIOCOOOB CeTofHs SIB/sIeTCS KOMMYHUKaLus OpeHza C noTpeburesieM, KOTopasi IIPOMCXOJMT 3a CYeT
SI3bIKOBOTO OOpM/IeHHsI U GOPMUPYET V Lie/IeBOi ayJUTOPUM CTOMKYIO SMOLMOHANBHYIO TPUBSI3aHHOCTEL K OpeH/ly He TOJIBKO
Yepe3 YJOBOJLCTBHE, KOTOPOe IOTpeOUTeNb IIOMydaeT OT KauecTBa MPOAYKTA, HO U TIOCPe/ICTBOM BO3ZEHMCTBHS Ha
SMOIIMOHA/BHBIN MHTEN/IEKT SI3bIKOBBIM O(OpMJIEHHEM TOBapa (ero yrakoBKH).

TpaguLmoHHO MH(GOPMaIUsl Ha YIIaKOBKE COJEP>KUT MHGOPMALMIO C peKBU3UTaMM OpeH/ja (ero Ha3BaHMEM, OIMHMCAHWEM
crielpKK TIPOAYKTA, €ro COCTaBa, MeCTOM TIPOM3BOACTBA W T. [I.), TIOMOTAIOLIMMH C(HOPMHPOBATh €ro HAeHTUYHOCTh —
«OCHOBHYIO CMBIC/IOBYIO YacTh OpeHZa, KOTopasi JieflaeT ero yHUKanbHbIM» [8, C. 604]. OfHako B COBpeMeHHOM MapKeTHHIe
BCe yallle Hab/mofaeTcs Takoe s3bIKOBOe 0(hopMIeHre TOBapa, CeMaHTHKa KOTOPOro He UMeeT HelloCPe/iCTBEHHOT'O OTHOLIEeHUs
K TOBapHbIM XapaKTepUCTHKaM, a BEIpaKaeT UCK/TIOUHTeIbHO KOHLIeNTya/lbHble CMbIC/IbI, Halle/leHHbIe Ha BbI30B Y PeLiUIieHTa
oripeziesieHHbIX sMoumit: [lenali umo mobuwb; Ko2da, ecau He celiuac? TlopgoGHble Qpa3bl-MOTHBATOPBI OMOTAKOT
copMHpOBaTh 3MOLIMOHAJLHYIO TIPUBSI3aHHOCTE K KOHKDETHOMY OpeHAy WM ToBapy. [leATelbHOCTb MAapKeTOJIOrOB
Harpae/ieHa Ha TO, YTOOBI BBI3BaTh TOJIOKUTE/TBHBIE SMOLMM y TIOTPeOUTeNsl Ha YPOBHE JIFOOBIX OLIYIeHHH (TaKTH/IbHBIX,
00OHATEBbHBIX, BKYCOBBIX U T. [.), TIOCKOJIbKY CErofiHsi MHOrMe OpeH/bl CIIOCOOHBI CO3/jaBaTh TOBAPhI JOBOJBLHO BBHICOKOTO
KauecTBa ¥ OUeHb Ba)KHBIM B CHUTYal|d BHICOKOW KOHKYDPEHLIMM CTAHOBHUTCSI MX TPaMOTHOe TpojBrKeHHe. OHUM U3 TaKUX
CriocoboB  sIBsSETCST pasMellleHWe Ha YIAaKOBKE SIPDKUX KpeaTWBHBIX TEKCTOB, CIIOCOOHBIX BbI3BaTh y peLWIMEHTa
TIOJIOKUTEe/IbHbIE SMOLMY, TPU 3TOM HH(OpMaljys Ha YIakoBKe «0a3upyeTcsi Ha OIpefieleHHOM Habope Bep6anbHBIX U
BU3Ya/IbHBIX CPEZCTB BO3/eHCTBUS M MaHuyisimm» [13, C. 112].

TeKCT Ha YIIaKOBKe — 3TO «LeJIOCTHOE B KOMMYHUKaTHBHOM U CTPYKTYPHOM IUlaHe COOOLeHHe, COCTOsIiee U3
CEMHOTHUYECKH HeOJHOPOJAHBIX  3/1eMEHTOB, XapaKTepu3yloIjeecs BBICOKOM IparMaTM4eckoll ¥ JKCIIPeCCHBHOM
HACBIIEHHOCThIO, HAIpaB/JeHHOe Ha CTUMY/MPOBAHWE MOTpebuTesnell coBepinuTh MOKynKy» [13, C. 112]. [lelicTBUTE/bHO,
TEKCTbl Ha CTakaHUYMKax Kode 00s1afatoT psijoM crieruuuecKuX SI3bIKOBBIX XapaKTEPUCTHUK M BBICOKHM ITparMaTuuecKuM
noreHaioM. OJJHAKO K/TFOUEBBIM TOHSITUEM 371eCh, Ha Halll B3IVIsA/, A0/DKHA BBICTYNATh JTMHTBOKPEATHBHOCTH W Pa3/IMYHbIe
MexaHHU3MBbI ee peanu3aliy U criocobsl ycueHus. OueBHAHO, UTO CO BpeMeHeM NOTpeOuTeNy IepecTaloT pearuposaTh Ha Te
MapKeTHHIOBble XO7Ibl, KOTOpble HCIO/Ib3YIOTCS ITOCTOSTHHO, TOTOMY KOINUpaiTephl BBIHYXK/IeHbl UCKaTh HOBblEe KpeaTHBHBbIe
crioco6bl MTPOABMKEHUsT ToBapa: «TpaJUIIOHHbIe MapKEeTHHIOBbIe TeXHUKHU yyKe [JaBHO TepecTany ObITh akTyaabHbIMU» [11,
C. 699]. f3bikoBOe odopM/IeHHE YNAKOBKU — IleHHAas MapKeTWHroBas HAxXOfKa, COCOOHasl BBICTPOMTh KOMMYHHUKALIUIO C
NoTpeOuTesieM, BBI3BaTh €0 Ha JUAJIOT, BO3/elCTBOBAaTh Pa3/IMUHBIMU BepOaM3alysiMu.

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

TpaguLMoHHO TeKcToBOe odopmiieHre OpeHfa TMPU3BaHO IIOBBICUTH [OBepHe TOTpeOuTess], y3HaBaeMOCTh TOBapa,
copMUpOBaTh TIpeACTaBIeHUe 0 OpeHze U B UTOre 0OeCeunuTh POCT MpofaK. [10sBIeHHe MOAHBIX TEKCTOB Ha KO(eHHBIX
CTaKaHYMKax SBJSIeTCS OTPaKeHWEM COBPEMEHHOM JIMHIBOKY/LTYPHOW CHTyalMM, [J11 KOTOPOM XapaKTepHa SKCIIaHCHS
MasioOpMaTHBIX TEKCTOB, W3HAyalbHO MOJYYMBIIMX [IMPOKOE paclpoCTpaHeHWe B COLMAJbHBIX CeTAX B BHJE Tak
Ha3blBaeMbIX CTATyCOB, a TI03/Hee IepeKodyeBaBLIMX W3 VHTepHeTa B MpOCTPaHCTBO Bellell. CoBpeMeHHbIE TeXHUYeCKHe
CpeJiCTBa TI03BOJIM/IM HAHOCUTH TEKCThI Ha JTF00bIe IOBEPXHOCTH, YTO TIPUBEJIO K ITOSIB/IEHHIO Pa3/IMuHOrO pofia OTEKCTOBAHHBIX
npegMeToB. [IpeMeThl Hauald «pa3roBapyBaTh» C pELMITMeHTaMH, TOCKOIbKY T000W TeKCT, MOomnajaloliviics Ha Iviasa
KOMMYHHKaHTa, BepOsiTHee BCero, OyzieT mpounTaH, 0COOEHHO eC/TH 3TO TeKCT HebosblIioro ¢opmara. bepst B pyku OyMakHBIi
CTaKaHYMK C apOMAaTHBIM KO(heHHBIM HAlTMTKOM, TOTPEOUTE/Th MOXKET TOJTYYHTh YIOBOILCTBUE HE TOJBKO Ha BKYCOBOM ypPOBHE
(oT KauecTBa TMPOAYKTa), HO ¥ Ha YPOBHE s3bIKOBOM. «KoMMyHHKaTuBHOe o6osbieHue» [12, C. 86] — ofHa W3 IIaBHBIX
0co0eHHOCTel JIMHIBOKPeaTHBHBIX TEKCTOB, TaK IIOMY/sSPHBIX CeroAHs. TeKcTbl Ha TOBapax MaccoBOro rnorpebsieHus Bce yailie
TIpUHUMAIOT BUJ, (pa3-MOTHBATOpOB, (pa3-addupMmariuii, «Bo3eiCTBYs Ha SMOLMM W pasyM LiefieBoil aygutopum» [14, C.
418]. Vx muMpokoe pacrpoCTpaHeHHe SBsSeTCS OJHOW U3 BeAYIIUX TeHJEHL[U COBPEMEHHOTO JIMHBOKY/IBTYPHOTO
MPOCTPaHCTBa.

Wrtak, camo pasMelleHHe TEeKCTOB Ha OyMa)KHBIX CTaKaHYMKaX JJisi Kode SB/SeTCS KPeaTHMBHBIM MAapKeTHHIOBBIM
pemerreM. OfHAKO eC/IM pacCMaTpUBaTh He MapKETHHTOBYIO, a SI3BIKOBYIO COCTaBJISIFOLIYIO KPEaTUBHOCTH, TO €€ MeXaHH3M
OCHOBBIBAETCSl HA HApYILEHWM SI3bIKOBOW HOPMBI, 3(hdeKTe HempeacKka3yeMOCTH, HECOBMAJEHUH SI3bIKOBOTO OXKHMAEMOTO U
peansHoro [5], [9], [10]. JeiicTBuTeNbHO, OUEHh MHOTHE aHA/IU3UPyeMble HaMU TEKCThl MPECTAB/SIOT COO0M CTPYKTypHO-
CeMaHTUYeCKYIO MaZly OKUZlaeMOro 1 HeO)KH/IaHHOTO:

CHauana 3axeamu Koge, a nomom mup!

Padu koghe modicHo notimu Ha 8cé, dadice Ha pabomy!

Jatime mHe moli koghe u HUKMO He nocmpadaem!

Jyuule 8binumb YaWKy Koge uem He 8binumb

Cobepu 5 cmakaHuukog u noay4u cmamyc 6apaxoabujuka
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KaKapIii Takoll TeKCT MO)KHO YCJOBHO Dasfie/liTh Ha 7iBe YacCTW: TepBas 4acTh (OpMHpyeT B CO3HAaHWHU DeLUITHeHTa
KOHKpDeTHOe CMBIC/IOBOe II0/le; BTOpasl IpefcTaB/isieT COOOH SI3BIKOBYIO IIPOBOKAL[MIO, KOTOpasi SIB/SETCS HACTOJIBKO
HEOXXUJAHHOW B IlJIaHe 3HAueHWs, UYTO 3acTap/jseT MrHOBEHHO IIepeOCMBICUTh CEMaHTHUKY IepBod dYacTtu. OddekT
Herpes|cKa3yeMOCTH (HHa/IBHOW YacTy (pasbl BbI3bIBAaeT OJHOBPEMEHHO U «/IMHTBUCTHUECKOE MOTPsICeHHe», U — Ha YPOBHE
TICUXO/IMHTBUCTUUECKUX MEXaHHW3MOB — paJiloCTb OT IIOHMMAaHUsS CeMaHTHUeCKOro KoJja TeKCTa, ero «pasrafku». Takum
obpa3oM, ecid KpeaTMBHOCTh B OOIIeM pacCMaTpUBAaeTCs KakK CIOCOOHOCTh HAXOWTh CBSI3M MEXAY HeCBs3aHHBIMU
00BeKTaMH, «CIOCOOHOCTb UHAWMBHU/IA TBOPUTH, CO3W/IaTh MPUHLIMITHAIBHO HOBBIE Hzlen U 06pasel» [6, C. 197], To B A3BIKOBOM
CMBICJIe KPeaTUBHBINA — 3TO CEMaHTHUeCKH HelpeCcKa3yeMblid, CeMaHTU3UPOBaHHBIN [[yaniCTUYeCKH C HapylleHWeM JIOTHKO-
CMBICJIOBOTO KO/Ia.

CHauana 3axeamu koge, a nomom mup! KpeaTuBHOCTb [aHHBIA ()pasbl yCHU/IMBAeTCs COYeTaHHUEM JIBYX
(hpazeoorn3upPOBaHHbIX BRIPAXKEHUH — 3axeamumb Koge (B34Th ¢ CO00M) U 3axeamumb Mup (3aBOEBaTh) — C UCIIO/Ib30BAHHUEM
TOJILKO OAHOTO Mpeaukata. dpa3a ceMaHTU3UPYET aJrOPUTM JIOCTWXKEHUs 1ie/n: Kode (Kak obsi3aTesibHbIM Havya/IbHBIN 3Tar)
TIOMOXKeT JOOUTBHCS ycIiexa, TO/MyYUTb JKeJlaeMbli pe3ysbTaT. AHalIOrMYHBIN JIMHTBOKPEaTHBHBI MexaHW3M HaOsrofaersi B
C/ieflytolieM MprMepe Mpy CoeArHeHrH (hpa3eoIoru3upoBaHHbIX COYETaHUM nolimu Ha pabomy W nolimu Ha 8ce: Padu kocpe
MOJCHO notimu Ha 8cé, dadxce Ha paboniy!

B Tekcte /laiime mHe Mmoli Kogpe U HUKMO He nocmpaddem! MeXaHW3M JIMHIBOKPEATHBHOTO YCHWIEHHS OCHOBaH Ha
UMUTALMM YTPO3bl Yepe3 ame/uIsiUi0 K TIPeLeJeHTHOMY TeKCTy — «... U HUKMO He nocmpaddaem». JTO CBoeobpasHoe
TIOrOBOPOYHOE BhIP&)KEHHE HOBOTO BpeMeHH, IlepBasi uacTb KOTOPOro Bcerja o603HauaeT y/IbTUMaTyM B (opMe MMIlepaTyBa, a
BTOpasl yacTb AyOaMpyeTcs, OTCbUlas K OOIeH3BECTHOM peryiike M3 KUHOQUIBMOB 00 orpabseHusx 0aHKOB (CpaBHHM:
HA/INKCh Ha MoJapouHol ¢pyTbonke — Omnycmume deda Ha daudy, U HUKMO He nocmpaddem; HaJMMCh HA MOAPOYHOUN KPYXKKE
— /Jatime MmHe noeblwueamb, U HUKMO He nocmpadaem). Ppasza 0ObLEKTUBUPYET CEMAHTHUKY KO(QEHHOro HamuTKa Kak
€CTeCTBEeHHOH YeioBeueckoi notpebHoOCTH, 6e3 yIoBIeTBOPEHHUs KOTOPOU Ue/I0BEK MOXKET TIOTePSTh KOHTPOJTb HaJy COOOM.

Criocob0oM ycuieHus TMHIBOKPEATUBHOCTH B TEKCTe Jyylle 8biNUMb YAWKY Koge uem He 8binumb SBNSIETCS HapylleHne
JIOTHKO-CUHTAaKCUUeCKOW CBSI3W, KOTAA TPAAWIMOHHO TMOCPEICTBOM COH03a YeM CPABHMBAIOTCS ZBAa OJHOTHITHBIX 00OBEeKTa
(mpunararenbHOe B popMe TPOCTOM CPaBHUTEBLHOW CTeNeHr + umo, uem 4mo), Harpumep, Jyylle 8binumb UawkKy Koge, uem
yawky uas. B panHOW ¢pase o6bekT B ¢opMe BUHHUTENBHOTO Majexka (ayule ebinumb uawlKy Koge) CpPaBHHBAETCS C
MMIIepaTUBOM BO BTOpOIi yacTH (uem He @binumb). TakuM 00pa3oM, pPeLUIHUeHTY NPUXOAUTCS [1epe0CMbIC/IUTh NIEPBYIO YacTb
BBICKa3bIBaHHUS Ha ()OHe HeCOOTBETCTBHS OKUJAEMOMY.

B Tekcre Cobepu 5 cmakaHuukos u noayuu cmamyc 6apaxonbujuka MpOUCXOAUT amlesIsLysl K 9acTo UCIO/Ib3yeMOMY B
MAapKeTHHIOBOM IPOCTPaHCTBe pPeKIaMHOMYy cioraHy Cobepu ..., U noiyuu..., IPU3BAHHOMY MOTHBUDOBAaTh MOTPeOUTENsT K
TIOKYTIKe OIpe/Ie/IeHHOTO TOBapa uepe3 BO3MOXKHOCTH TOydeHHs: GoHycoB. CriocoboM ycuiieHUs JTMHTBOKPEATHBHOCTH
SIBJISIETCST MICTIO/Ib30BaHUe TIPeliefIeHTHOrO CMHTAKCHYeCKOro KOHCTPYKTa M er0 MPOHWUYHOEe BbICMEMBaHWE uepe3 CeMaHTHKY
BTOPO#U YacTy ¢passbl, cofiepkalliell pa3roBOPHYIO JIEKCEMY 6apaxonbujux.

ITpelieieHTHBIE TEKCThI 3a4acTyIO SBMSOTCS 6a30i [JIs1 CO37jaHusl TMHIBOKPEATUBHBIX MaoopMaTHBIX BepOasv3anuii, B
KOTOPBIX TNPOMCXOZAT eWHUYHblE JeKCHUecKUe 3aMeHbl, IIPHU 3TOM CHHTaKCcHuecKas CTPYKTypa (pasbl coxpaHseTcs [jist
y3HaBaeMOCTH Bep0OasibHOTO Iperie/ieHTa PeLieleHTOM.

T'omoeb alic koge nemom, a xom Koche 3umoti (0T ocoBULILI ['0mMoeb caHu semom, a menezy 3umoti). KanbKrpoBaHHbIe C
QHIVIMHACKOTO si3blKa CJI0BAa aiic ¥ XOm, BBINOJHSIOIIME 3aMeHy JieKceMaM CaHU W menez2d, B JJAHHOM KOHTEKCTe 3BydYaT
WPOHMYHO, CO3/aBasi B CO3HAHWM BOCIPHHUMAIOIIET0 TeKCT KOTHUTHBHBIA JMCCOHAHC, MMOCKOIBKY BepOaiM3yloT CeMaHTHKY,
OTVIMYHYIO OT MCXOZHOM MOC/IOBULILL. B y3KOM MOHMMaHUM: Kode — XOpOIInii Criocob 0CBE>KUTHCS JIETOM M OXJIJUTHCS 3UMOH.
B mmpokoM nmoHrmMaHuM (TlepeHOCHOM 3HaueHHH): BCera eCTb CPeJiCTBa CZesaTh XU3Hb MaKCUMalbHO KOM(OPTHOHA.

Ce200Hs1 moll cmakaH HanonoguHy nonoH! ManodopMaTHbIi TEKCT anennupyeT K OOIIer3BeCTHOMY BbIP&KEHHIO,
MO3BOMIAIIOLLIEMY  ONpefleliTh  [eCCUMUCTHUECKUH WIM ONTUMHUCTHUECKMH B3IVIAZ Ue/loBeKa Ha IIPOUCXOJsIIlee.
CuHTakcnyeckoe odopmiieHre (Gpasbl OT IEPBOTO JIMLIA SBJSIeTCS JTUHIBOKPEATHBHBIM CII0COO0M, TT03BOJISIOLINM PeLUITHEeHTY,
Jlep)KalleMy B pyKe CTakaH C KogeHHbIM HallUTKOM, HWAeHTH(UIMpoBaTh cebs C aBTOPOM HamMCAHHOTO TeKCTa.
O6BekTHBHUpyeMasi ceMaHTHKa Kode Kak criocoba B3IISIHYTh Ha JKU3Hb C ONMTHMU3MOM (51 ONITUMUCT; s TIOJIOH ONTUMU3MA; ST
MbI0 Koe = y MeHsI BCe XOPOIILI0) YCHIMBAeTCs 3a CUeT yTBEePAUTETHHON (OPMBI MpeIoKeH:s ¥ SMOIIMOHAIBHON OKpacKu
(vcnonb30BaHKe BOCK/IMLATE/IEHOTO 3HAKA).

AXCHOMaTUYHOCT TIONOOHBIX TIPelie[IeHTHBIX aOPUCTUUHBIX (pa3 MOMOraeT WHTEHCU(PUIMPOBATh BBIPAXKAEMYHO
CeMaHTHKY, TIOCKOJIbKY IOC/IOBULIA M3HAYalbHO BOCTIPUHKMMAETCSl Kak OeccriopHbIii aprymeHT: Koge ¢ ympa He pockowb, a
cpedcmeo nepedsudiceHusi. CKpbITOe CpaBHEHHE uesloBeKa C aBTOMOOMIIEM, 3aKOAHMPOBaHHOE B JJaHHOM TeKCTe, BepOasn3yeT
CeMaHTHKy Ko¢eHHOro HarlMTKa KaK CpeJCTBa, IIOMOTAIOIEro YejioBeKy NPOCHYTbCS («nepedsueambcsi»), mMobefuTh
COHJIMBOCTb.

3ak/roueHue

Takum 06pa3oM, B COBpeMEHHOM MapKeTHHTe TOBap MPO/JBHUIAeTCs C TIOMOILBI0 er0 IPAMOTHOTO SI3BIKOBOTO O(OPMJIEHHSI.
Bepﬁanmaul/m KpeaTMBHBIX CMBICJIOB Ha YIIdKOBKE TOBAPOB dKTMBHO WCIT0J/Ib3YETCA KoanaﬁTepaMH. JIMHrBUCTHUUECKas
KP€aTUBHOCTL BBICTYMAE€T BAXXKHBIM HHCTPDYMEHTOM, IMO3BOJIAIOIIMM BbI3BATH Y HOTpeGI/ITEIIH 3MOHHOH&HLHBII>1 BCILJIECK OJIA
(hopMHpOBaHUsI CTOWKOM 3MOL[MOHAILHOM MPUBSI3aHHOCTH K OpeH/y (POAYKTy). B TekcTax, HAHECEHHBIX Ha CTAKAaHUMKH IS
Kothe, HaOMIOAAIOTCS pa3NMUUHble MEXaHU3Mbl UHTEHCU(HKALIMY BhIPa’KaeMbIX KPeaTHBHBIX CMBIC/IOB Ha YPOBHE CTPYKTYPHOMU
Y CeMaHTUYeCKOM SKCIUIMKALMM, a TaKXe pa3HoobpasHbie CrocoObl YCUIEHUs JIMHIBOKPEATUBHOCTH, UTO OOYC/IOB/IEHO
0COOEHHOCTBI0 COBPEMEHHOM JIMHTBOKY/IBTYPHOM CUTyallud — IIMPOKWUM DacrlpoCTPaHEHUEeM Mano(opMaTHBIX TEKCTOB U
MacCOBOTO JITHTBOKPeaTHBa.
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